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Μοντέλο: WX-979Α

Τάση: AC220 - 240V 50-60Hz 
Αποστείρωση 550-650W, 
Στέγνωμα 370W. 
Κατασκευάζεται στην Κίνα.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΠΟΡΡΙΨΗ 
ΑΠΟΒΛΗΤΩΝ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΥ ΚΑΙ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΟΥ 
ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΥ (ΑΗΗΕ)
Το σύμβολο αυτό στα προϊόντα και τα συνοδευτικά 
έγγραφα σημαίνει ότι τα χρησιμοποιημένα ηλεκτρικά 
και ηλεκτρονικά προϊόντα δεν θα πρέπει να 
απορρίπτονται μαζί με τα συνήθη οικιακά απόβλητα. 
Για τη σωστή απόρριψη με σκοπό την επεξεργασία, 
ανάκτηση υλικών και ανακύκλωση, παρακαλούμε 
μεταφέρετε αυτά τα προϊόντα σε καθορισμένα 
σημεία συλλογής

Τεχνικές πληροφορίες
όπου θα γίνονται δεκτά δωρεάν. Σε ορισμένες 
χώρες, ενδέχεται να μπορείτε να επιστρέψετε τα 
προϊόντα σας στο τοπικό κατάστημα λιανικής κατά 
την αγορά ενός καινούργιου προϊόντος. Η σωστή 
απόρριψη του προϊόντος μπορεί να σας βοηθήσει 
να εξοικονομήσετε πολύτιμους πόρους και να 
αποτρέψετε τυχόν επιπτώσεις στην ανθρώπινη 
υγεία και το περιβάλλον, που θα μπορούσαν να 
προκύψουν από τον ακατάλληλο χειρισμό των 
αποβλήτων. Επικοινωνήστε με τις τοπικές αρχές για 
περισσότερες πληροφορίες σχετικά με το κοντινότερο

Σημαντικές προειδοποιήσεις

Αυτές οι οδηγίες περιλαμβάνονται επίσης στη 
διεύθυνση www.tommeetippee.com

Φυλάξτε αυτό το φύλλο οδηγιών για μελλοντική 
αναφορά, καθώς περιλαμβάνει σημαντικές 
πληροφορίες.

Η συσκευή αυτή προορίζεται μόνο για οικιακή 
χρήση. Μην τη χρησιμοποιείτε σε εξωτερικούς 
χώρους.

Πριν συνδέσετε τον Αποστειρωτή Γρήγορου 
Στεγνώματος στην πρίζα για πρώτη φορά, 
σιγουρευτείτε ότι η τάση είναι συμβατή με την 
παροχή ηλεκτρικού ρεύματος ελέγχοντας την ετικέτα 
στη βάση της συσκευής.

Πριν από την ενεργοποίηση της συσκευής, κατά τη 
χρήση των λειτουργιών αποστείρωσης ή αυτόματης 
αποστείρωσης-στεγνώματος, βεβαιωθείτε ότι έχει 
προστεθεί νερό στο εσωτερικό της.

Για προστασία από πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία και 
τραυματισμό ατόμων, μη βυθίζετε το καλώδιο, τα 

Η επιφάνεια του θερμαντικού στοιχείου 
παραμένει θερμή και μετά τη χρήση.

Μην αγγίζετε καυτές επιφάνειες. Χρησιμοποιήστε 
λαβές και κουμπιά ή περιμένετε μέχρι να κρυώσουν 
οι επιφάνειες πριν τις αγγίξετε.

Κατά τη χρήση, ο Αποστειρωτής Γρήγορου 
Στεγνώματος περιέχει ζεστό νερό και ατμό. Οι 
εξωτερικές επιφάνειες του προϊόντος θα ζεσταθούν 
κατά τη χρήση. Κρατήστε τα χέρια μακριά από 
τις οπές εξαγωγής ατμού και περιμένετε πάντα 10 
λεπτά μετά το τέλος του κύκλου πριν σηκώσετε το 
καπάκι, προκειμένου να αποφύγετε τα εγκαύματα 
και τα ζεματίσματα. Χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε 
καλά αεριζόμενο χώρο. Ενδέχεται να προκληθεί 
ζημιά στις επιφάνειες πάνω από τις οπές εξαγωγής 
ατμού. Αφήστε αρκετό χώρο πάνω από τις οπές 
εξαγωγής κατά τη λειτουργία της συσκευής.

Προκειμένου να αποφύγετε την πρόκληση 
τραυματισμών και υλικών ζημιών, μη φράζετε τις 
οπές εξαγωγής ατμού.

Μη φράζετε την είσοδο του ανεμιστήρα που 
βρίσκεται στο κάτω μέρος της βάσης κατά τη 

βύσματα ή άλλα μέρη της βάσης της συσκευής 
σε νερό ή άλλο υγρό. Η εσφαλμένη χρήση του 
προϊόντος μπορεί να οδηγήσει σε πυρκαγιά, 
ηλεκτροπληξία ή/και τραυματισμό.

Αυτή η συσκευή δεν πρέπει να χρησιμοποιείται 
από παιδιά. Διατηρείτε τη συσκευή και το καλώδιό 
της μακριά από παιδιά. Οι συσκευές μπορούν να 
χρησιμοποιούνται από άτομα με περιορισμένες 
σωματικές, αισθητηριακές και νοητικές ικανότητες 
ή άτομα στερούμενα της κατάλληλης εμπειρίας 
και γνώσης, εφόσον επιβλέπονται ή έχουν λάβει 
τις κατάλληλες οδηγίες για την ασφαλή χρήση 
της συσκευής και κατανοούν τους κινδύνους που 
υπάρχουν.

Το προϊόν αυτό δεν απαιτεί άλλη συντήρηση 
από τον χρήστη πέραν του καθαρισμού και της 
αφαίρεσης αλάτων. Οι εργασίες καθαρισμού και 
συντήρησης που μπορούν να εκτελεστούν από τον 
χρήστη δεν επιτρέπεται να πραγματοποιούνται από 
παιδιά. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη 
συσκευή.

 

χρήση. Χρησιμοποιείτε τη συσκευή πάντοτε σε 
επίπεδη και ανθεκτική στη θερμότητα επιφάνεια.

Μη μετακινείτε τη συσκευή όταν είναι σε 
λειτουργία.

Για προστασία από πυρκαγιά, δεν πρέπει να 
υπάρχουν αντικείμενα που να καλύπτουν την 
έξοδο του ανεμιστήρα ή το θερμαντικό στοιχείο, 
ακόμη και όταν η συσκευή δεν βρίσκεται σε 
λειτουργία.

Μη θέτετε σε λειτουργία συσκευές με φθαρμένο 
καλώδιο, βύσμα, ή συσκευές που παρουσιάζουν 
βλάβη ή έχουν υποστεί οποιαδήποτε ζημιά.

Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί ζημιά, 
πρέπει να αντικατασταθεί από εξειδικευμένο άτομο 
για να αποφευχθεί κάθε κίνδυνος.

Μην αφήνετε το καλώδιο να κρέμεται από την άκρη 
του πάγκου εργασίας της κουζίνας ή να ακουμπάει 
σε καυτές επιφάνειες.

Μη χρησιμοποιείτε άλλα αξεσουάρ εκτός από αυτά 
που παρέχονται μαζί με τη συσκευή.

σημείο συλλογής ΑΗΗΕ. Η εσφαλμένη απόρριψη του 
προϊόντος μπορεί να επιφέρει κυρώσεις σύμφωνα 
με την εθνική νομοθεσία. Όταν έρθει η ώρα για την 
απόρριψη αυτού του εξοπλισμού, παρακαλούμε 
να συμβάλετε στην προστασία του περιβάλλοντος 
υιοθετώντας κατάλληλες πρακτικές απόρριψης.
Οι τοπικές αρχές θα διαθέτουν ειδικές εγκαταστάσεις 
επιστροφής και απόρριψης.
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EL	    Γνωρίστε τον Αποστειρωτή Γρήγορου Στεγνώματος

A	 Λαβή
B	 Καπάκι
C	 Άνω σχάρα
D	 Κάτω σχάρα
E	 Αποσπώμενα μικρά στηρίγματα 
F	 Βάση αποστειρωτή
G	 Πίνακας ελέγχου

H	 Καλώδιο με βύσμα
I	 Επιφάνεια θέρμανσης από ανοξείδωτο ατσάλι
J	 Γραμμή μέγιστης πλήρωσης
K	 Οπή εξαερισμού
L	 Βάση αποστειρωτή (κάτω πλευρά)
M	 Πορτάκι πάνελ φίλτρου
N	 Φίλτρο (εσωτερικό πορτάκι)
Ο	 Γλωττίδα λαβής φίλτρου (στο φίλτρο)

ΠΙΝΑΚΑΣ ΕΛΕΓΧΟΥ

P	 Αποθήκευση
Q	 Αυτόματη αποστείρωση και στέγνωμα
R	 Στέγνωμα
S	 Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση
T	 Αποστείρωση
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1.	Αφαιρέστε όλα τα εξαρτήματα από τη βάση, 
συμπεριλαμβανομένων του άνω ραφιού, του κάτω ραφιού 
και του καπακιού.

2.	Ρίξτε 180 ml αποσταγμένου νερού στον θερμαντήρα μέχρι τη γραμμή μέγιστης πλήρωσης. Συνιστούμε 
τη χρήση αποσταγμένου νερού προκειμένου να αποτραπεί η συσσώρευση αλάτων στην πλάκα 
θέρμανσης. Μπορείτε επίσης να χρησιμοποιήσετε εμφιαλωμένο νερό ή νερό βρύσης, ωστόσο σε 
αυτήν την περίπτωση ενδέχεται να απαιτείται πιο συχνή αφαίρεση αλάτων.

ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗΝ ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ

Πρέπει να τοποθετήσετε το παρεχόμενο 
φίλτρο στο κάτω μέρος της βάσης 
του αποστειρωτή πριν ξεκινήσετε να 
χρησιμοποιείτε τον Αποστειρωτή Γρήγορου 
Στεγνώματος. Ανατρέξτε στις οδηγίες που 
παρέχονται στη σελίδα 7.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΗ ΣΗΜΕΙΩΣΗ:

Βεβαιωθείτε ότι όλα τα μπιμπερό, τα εξαρτήματα 
των μπιμπερό και όλα τα υπόλοιπα αξεσουάρ που 
θέλετε να αποστειρώσετε έχουν πλυθεί, ξεπλυθεί 
και αδειάσει πριν από τη χρήση του αποστειρωτή. 
Η παρουσία υπολειμμάτων γάλακτος στα μπιμπερό 
ενδέχεται να προκαλέσει ζημιά στην πλάκα 
θέρμανσης.

Τοποθετήστε τον αποστειρωτή σε μια επίπεδη 
επιφάνεια, μακριά από παιδιά, όπου δεν μπορεί να 
χτυπηθεί ή να μετακινηθεί κατά τη λειτουργία.

Ο κύκλος αποστείρωσης ή/και στεγνώματος 
μπορεί να διακοπεί οποιαδήποτε στιγμή πατώντας 
το κουμπί on/off. Σε περίπτωση διακοπής, η 
διαδικασία αποστείρωσης θα πρέπει να ξεκινήσει 
από την αρχή.

Ρύθμιση και χρήση του Αποστειρωτή Γρήγορου Στεγνώματος

ΠΡΟΣΟΧΗ:

•	 ΜΗΝ ΠΡΟΣΘΕΤΕΤΕ ΝΕΡΟ ΠΕΡΑ ΑΠΟ ΤΗ ΓΡΑΜΜΗ ΜΕΓΙΣΤΗΣ ΠΛΗΡΩΣΗΣ. ΓΙΑ ΒΕΛΤΙΣΤΗ ΑΠΟΔΟΣΗ, 
ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΤΕ ΤΗ ΣΥΝΙΣΤΩΜΕΝΗ ΠΟΣΟΤΗΤΑ ΝΕΡΟΥ.

•	 ΕΑΝ ΠΡΟΣΘΕΣΕΤΕ ΠΟΛΥ ΜΙΚΡΗ ΠΟΣΟΤΗΤΑ ΝΕΡΟΥ, Η ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ ΘΑ ΔΙΑΚΟΠΕΙ ΠΡΙΝ 
ΑΠΟ ΤΗΝ ΟΛΟΚΛΗΡΩΣΗ ΤΟΥ ΚΥΚΛΟΥ ΑΠΟΣΤΕΙΡΩΣΗΣ 8 ΛΕΠΤΩΝ. Η ΟΘΟΝΗ ΘΑ ΑΝΑΒΟΣΒΗΝΕΙ ΓΙΑ 
ΤΑ ΥΠΟΛΕΙΠΟΜΕΝΑ 2 ΛΕΠΤΑ ΑΠΟΣΤΕΙΡΩΣΗΣ ΕΚΠΕΜΠΟΝΤΑΣ ΗΧΗΤΙΚΟ ΣΗΜΑ, ΕΙΔΟΠΟΙΩΝΤΑΣ ΤΟΥΣ 
ΧΡΗΣΤΕΣ ΟΤΙ Η ΑΠΟΣΤΕΙΡΩΣΗ ΔΕΝ ΕΧΕΙ ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΕΙ.

•	 ΕΑΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΜΟΝΟ ΤΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΣΤΕΓΝΩΜΑΤΟΣ, ΔΕΝ ΑΠΑΙΤΕΙΤΑΙ Η ΠΡΟΣΘΗΚΗ ΝΕΡΟΥ.

Plug the power cord into an 
electrical outlet. Your unit will 
audibly beep once and display 
the control panel LEDs. After 1 
second, the display will disappear. 
To switch the unit on, press the ON/
OFF button.

Place the lid on top. Double check 
that the lid fits securely onto the 
upper rack, without any gaps.

Select your desired function from 
the 4 function icon buttons. Your 
unit will automatically go on standby, 
if you don’t select a new operation 
within 5 seconds. See ‘How to use 
the different functions’ for more 
information.

6.5. 7.
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Setting up and using your Quick Dry Steriliser

4

To drain any excess water away 
from the base, ALWAYS POUR 
SIDEWAYS, AWAY FROM THE 
AIR VENT.

8.

Remove all components from the 
base, including upper rack, lower 
rack and lid. 

Pour 180ml of distilled water into the heater to the MAX fill line. 
We recommend using distilled water to avoid mineral scale 
build-up on the heating plate. However, you can use bottled 
or tap water, but you may need to descale more frequently.

1. 2.

BEFORE FIRST USE

You must insert the filter 
provided into the underside 
of the steriliser base before 
you start using the Quick Dry 
Steriliser. Please refer to the 
instructions on page 7.

IMPORTANT TO NOTE:

Make sure that all bottles, bottle 
parts, and any other accessories 
you want to sterilise, are washed, 
rinsed, and empty before using 
the steriliser. Excess milk in 
bottles can cause damage to 
the heater plate.

Position the steriliser on a flat 
surface, out of reach of children, 
where it can’t be knocked or 
moved during operation. 

The sterilisation and/or the 
drying cycle can be stopped at 
any time by pressing the on/off 
button. Once interrupted, you 
will have to restart the sterilising 
process from the beginning. 

Setting up and using your Quick Dry Steriliser

CAUTION:

•  DO NOT ADD WATER PAST THE MAX FILL LINE. FOR BEST     
   PERFORMANCE USE THE RECOMMENDED VOLUME OF WATER.

•  IF TOO LITTLE WATER IS ADDED, THE UNIT WILL CUT OFF BEFORE  
  COMPLETING THE 8 MINUTE STERILISATION CYCLE. THE DISPLAY 
  WILL FLASH THE REMAINING STERILISATION TIME FOR 2 MINUTES 
  WITH BEEPS, ALERTING USERS THAT STERILISATION IS INCOMPLETE.

•  THERE IS NO NEED TO ADD WATER IF YOU ARE ONLY USING THE 
  DRYING FUNCTION.

Place lower rack on the base and 
fix the small stands on to the posts 
of the lower rack. Place clean 
bottles with their opening facing 
downward on the small stands. 
Place hoods onto the bottle bases.

3.

Place the upper rack above the 
lower rack. Put all accessories 
(eg. teat, screw ring, etc.) on the 
upper rack.

4.

CAUTION: 
STEAM OR HOT AIR ESCAPING 

FROM THE UNIT CAN CAUSE 
BURNS. OUTER SURFACES OF 
THE PRODUCT WILL BECOME 

HOT DURING USE. 
ALWAYS WAIT 10 MINUTES 

AFTER THE CYCLE HAS FINISHED, 
GIVING THE UNIT TIME TO COOL 
DOWN, BEFORE LIFTING THE LID.

TO ACHIEVE THE BEST 
STERILISATION PERFORMANCE, 

PLEASE ENSURE THE LOWER 
RACK WITH THE TOMMEE TIPPEE 

LOGO IS FACING THE FRONT.

Plug the power cord into an 
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3.	Τοποθετήστε την κάτω σχάρα στη βάση και στερεώστε 
τα μικρά στηρίγματα στους στύλους της κάτω σχάρας. 
Τοποθετήστε τα καθαρά μπιμπερό με το άνοιγμα προς 
τα κάτω στα μικρά στηρίγματα. Τοποθετήστε τα καπάκια 
στις βάσεις των μπιμπερό.
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6. 	 Συνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας σε μια πρίζα. Η 
συσκευή σας θα εκπέμψει έναν ηχητικό σήμα και οι 
λυχνίες LED του πίνακα ελέγχου θα ανάψουν. Μετά 
από 1 δευτερόλεπτο, η οθόνη θα σβήσει. Για να 
ενεργοποιήσετε τη συσκευή, πατήστε το κουμπί ON/
OFF.

5.	 Τοποθετήστε το καπάκι από πάνω. Ελέγξτε ξανά ότι 
το καπάκι εφαρμόζει καλά στην άνω σχάρα, χωρίς να 
υπάρχουν κενά.

7. 	 Επιλέξτε την επιθυμητή λειτουργία από τα 4 κουμπιά 
με τα εικονίδια λειτουργιών. Εάν δεν επιλέξετε μια 
νέα λειτουργία εντός 5 δευτερολέπτων, η συσκευή 
σας θα τεθεί αυτόματα σε κατάσταση αναμονής. Για 
περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην ενότητα 
«Τρόπος χρήσης των διαφορετικών λειτουργιών».

Ρύθμιση και χρήση του Αποστειρωτή Γρήγορου Στεγνώματος

8. 	Για να αποστραγγίσετε τυχόν περίσσεια νερού από τη 
βάση, ΧΥΝΕΤΕ ΠΑΝΤΑ ΤΟ ΥΓΡΟ ΠΡΟΣ ΤΑ ΠΛΑΓΙΑ, 
ΜΑΚΡΙΑ ΑΠΟ ΤΗΝ ΟΠΗ ΕΞΑΕΡΙΣΜΟΥ.

4.	 Τοποθετήστε την άνω σχάρα πάνω από την κάτω 
σχάρα. Τοποθετήστε όλα τα εξαρτήματα (π.χ. θηλή, 
βιδωτό δακτύλιο κ.λπ.) στην άνω σχάρα.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Ο ΑΤΜΟΣ Ή Ο ΖΕΣΤΟΣ ΑΕΡΑΣ 
ΠΟΥ ΕΞΕΡΧΕΤΑΙ ΑΠΟ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ 

ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΙ ΕΓΚΑΥΜΑΤΑ. 
ΟΙ ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΣ ΕΠΙΦΑΝΕΙΕΣ ΤΟΥ 

ΠΡΟΙΟΝΤΟΣ ΘΑ ΖΕΣΤΑΘΟΥΝ ΚΑΤΑ ΤΗ 
ΧΡΗΣΗ.

ΠΕΡΙΜΕΝΕΤΕ ΠΑΝΤΑ 10 ΛΕΠΤΑ ΜΕΤΑ ΤΗΝ 
ΟΛΟΚΛΗΡΩΣΗ ΤΟΥ ΚΥΚΛΟΥ, ΑΦΗΝΟΝΤΑΣ 

ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ ΝΑ ΚΡΥΩΣΕΙ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΟ 
ΑΝΟΙΓΜΑ ΤΟΥ ΚΑΠΑΚΙΟΥ.

ΓΙΑ ΒΕΛΤΙΣΤΗ ΑΠΟΔΟΣΗ ΑΠΟΣΤΕΙΡΩΣΗΣ, 
ΒΕΒΑΙΩΘΕΙΤΕ ΟΤΙ ΤΟ ΚΑΤΩ ΡΑΦΙ ΠΟΥ 

ΦΕΡΕΙ ΤΟ ΛΟΓΟΤΥΠΟ ΤΗΣ TOMMEE 
TIPPEE ΕΙΝΑΙ ΣΤΡΑΜΜΕΝΟ ΠΡΟΣ ΤΑ 

ΜΠΡΟΣΤΑ.

Plug the power cord into an 
electrical outlet. Your unit will 
audibly beep once and display 
the control panel LEDs. After 1 
second, the display will disappear. 
To switch the unit on, press the ON/
OFF button.

Place the lid on top. Double check 
that the lid fits securely onto the 
upper rack, without any gaps.

Select your desired function from 
the 4 function icon buttons. Your 
unit will automatically go on standby, 
if you don’t select a new operation 
within 5 seconds. See ‘How to use 
the different functions’ for more 
information.

6.5. 7.
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Setting up and using your Quick Dry Steriliser
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To drain any excess water away 
from the base, ALWAYS POUR 
SIDEWAYS, AWAY FROM THE 
AIR VENT.

8.

Remove all components from the 
base, including upper rack, lower 
rack and lid. 

Pour 180ml of distilled water into the heater to the MAX fill line. 
We recommend using distilled water to avoid mineral scale 
build-up on the heating plate. However, you can use bottled 
or tap water, but you may need to descale more frequently.

1. 2.

BEFORE FIRST USE

You must insert the filter 
provided into the underside 
of the steriliser base before 
you start using the Quick Dry 
Steriliser. Please refer to the 
instructions on page 7.

IMPORTANT TO NOTE:

Make sure that all bottles, bottle 
parts, and any other accessories 
you want to sterilise, are washed, 
rinsed, and empty before using 
the steriliser. Excess milk in 
bottles can cause damage to 
the heater plate.

Position the steriliser on a flat 
surface, out of reach of children, 
where it can’t be knocked or 
moved during operation. 

The sterilisation and/or the 
drying cycle can be stopped at 
any time by pressing the on/off 
button. Once interrupted, you 
will have to restart the sterilising 
process from the beginning. 

Setting up and using your Quick Dry Steriliser

CAUTION:

•  DO NOT ADD WATER PAST THE MAX FILL LINE. FOR BEST     
   PERFORMANCE USE THE RECOMMENDED VOLUME OF WATER.

•  IF TOO LITTLE WATER IS ADDED, THE UNIT WILL CUT OFF BEFORE  
  COMPLETING THE 8 MINUTE STERILISATION CYCLE. THE DISPLAY 
  WILL FLASH THE REMAINING STERILISATION TIME FOR 2 MINUTES 
  WITH BEEPS, ALERTING USERS THAT STERILISATION IS INCOMPLETE.

•  THERE IS NO NEED TO ADD WATER IF YOU ARE ONLY USING THE 
  DRYING FUNCTION.

Place lower rack on the base and 
fix the small stands on to the posts 
of the lower rack. Place clean 
bottles with their opening facing 
downward on the small stands. 
Place hoods onto the bottle bases.

3.

Place the upper rack above the 
lower rack. Put all accessories 
(eg. teat, screw ring, etc.) on the 
upper rack.

4.

CAUTION: 
STEAM OR HOT AIR ESCAPING 

FROM THE UNIT CAN CAUSE 
BURNS. OUTER SURFACES OF 
THE PRODUCT WILL BECOME 

HOT DURING USE. 
ALWAYS WAIT 10 MINUTES 

AFTER THE CYCLE HAS FINISHED, 
GIVING THE UNIT TIME TO COOL 
DOWN, BEFORE LIFTING THE LID.

TO ACHIEVE THE BEST 
STERILISATION PERFORMANCE, 

PLEASE ENSURE THE LOWER 
RACK WITH THE TOMMEE TIPPEE 

LOGO IS FACING THE FRONT.

Plug the power cord into an 
electrical outlet. Your unit will 
audibly beep once and display 
the control panel LEDs. After 1 
second, the display will disappear. 
To switch the unit on, press the ON/
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that the lid fits securely onto the 
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information.
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build-up on the heating plate. However, you can use bottled 
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you start using the Quick Dry 
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bottles can cause damage to 
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Position the steriliser on a flat 
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drying cycle can be stopped at 
any time by pressing the on/off 
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CAUTION:

•  DO NOT ADD WATER PAST THE MAX FILL LINE. FOR BEST     
   PERFORMANCE USE THE RECOMMENDED VOLUME OF WATER.

•  IF TOO LITTLE WATER IS ADDED, THE UNIT WILL CUT OFF BEFORE  
  COMPLETING THE 8 MINUTE STERILISATION CYCLE. THE DISPLAY 
  WILL FLASH THE REMAINING STERILISATION TIME FOR 2 MINUTES 
  WITH BEEPS, ALERTING USERS THAT STERILISATION IS INCOMPLETE.

•  THERE IS NO NEED TO ADD WATER IF YOU ARE ONLY USING THE 
  DRYING FUNCTION.

Place lower rack on the base and 
fix the small stands on to the posts 
of the lower rack. Place clean 
bottles with their opening facing 
downward on the small stands. 
Place hoods onto the bottle bases.

3.

Place the upper rack above the 
lower rack. Put all accessories 
(eg. teat, screw ring, etc.) on the 
upper rack.

4.

CAUTION: 
STEAM OR HOT AIR ESCAPING 

FROM THE UNIT CAN CAUSE 
BURNS. OUTER SURFACES OF 
THE PRODUCT WILL BECOME 

HOT DURING USE. 
ALWAYS WAIT 10 MINUTES 

AFTER THE CYCLE HAS FINISHED, 
GIVING THE UNIT TIME TO COOL 
DOWN, BEFORE LIFTING THE LID.

TO ACHIEVE THE BEST 
STERILISATION PERFORMANCE, 

PLEASE ENSURE THE LOWER 
RACK WITH THE TOMMEE TIPPEE 

LOGO IS FACING THE FRONT.



Τρόπος χρήσης των διαφορετικών λειτουργιών

Αποστείρωση 

Στέγνωμα

Πατήστε επαναλαμβανόμενα το κουμπί λειτουργίας 
για εναλλαγή μεταξύ των διαρκειών του κύκλου

Η συσκευή θα ξεκινήσει την αποστείρωση σε 3 δευτερόλεπτα και στην οθόνη θα αρχίσει η αντίστροφη 
μέτρηση. Μετά την ολοκλήρωση του κύκλου αποστείρωσης, η συσκευή θα εκπέμψει ένα ηχητικό σήμα. 
Η ενδεικτική λυχνία του κουμπιού θα σταματήσει να αναβοσβήνει και θα παραμείνει αναμμένη. Μετά 
από 5 δευτερόλεπτα αδράνειας, η συσκευή θα τεθεί σε κατάσταση αναμονής.

Πατήστε επαναλαμβανόμενα το κουμπί λειτουργίας για 
εναλλαγή μεταξύ των διαρκειών του κύκλου

Η συσκευή θα ξεκινήσει το στέγνωμα σε 3 δευτερόλεπτα και στην οθόνη θα αρχίσει η 
αντίστροφη μέτρηση. Μετά την ολοκλήρωση του κύκλου στεγνώματος, η συσκευή θα 
εκπέμψει ένα ηχητικό σήμα. Η ενδεικτική λυχνία του κουμπιού θα σταματήσει να αναβοσβήνει 
και θα παραμείνει αναμμένη. Μετά από 5 δευτερόλεπτα αδράνειας, η συσκευή θα τεθεί σε 
κατάσταση αναμονής.

Πατήστε ξανά το κουμπί «Αυτόματη λειτουργία» για εναλλαγή μεταξύ των δύο λειτουργιών: 26 λεπτά ή 28 λεπτά. Η συσκευή 
θα ξεκινήσει τον κύκλο αυτόματης λειτουργίας 3 δευτερόλεπτα μετά την επιλογή της και στην οθόνη θα αρχίσει η αντίστροφη 
μέτρηση. Υπάρχει μια παύση 40 δευτερολέπτων μεταξύ των λειτουργιών αποστείρωσης και στεγνώματος, κατά τη διάρκεια της 
οποίας η οθόνη θα αναβοσβήνει. Μετά την ολοκλήρωση του κύκλου αυτόματης λειτουργίας, η συσκευή θα εκπέμψει ένα ηχητικό 
σήμα. Η ενδεικτική λυχνία του κουμπιού θα σταματήσει να αναβοσβήνει και θα παραμείνει αναμμένη. Μετά από 5 δευτερόλεπτα 
αδράνειας, η συσκευή θα τεθεί σε κατάσταση αναμονής.

Πατήστε το κουμπί «Αποθήκευση» και η ένδειξη του κουμπιού θα αναβοσβήσει. Στην οθόνη θα εμφανιστεί η ένδειξη «24:00». Η 
συσκευή θα τεθεί σε λειτουργία 24ωρης αποθήκευσης σε 3 δευτερόλεπτα και στην οθόνη θα αρχίσει η αντίστροφη μέτρηση. Η 
συσκευή θα τίθεται σε λειτουργία στεγνώματος για 5 λεπτά κάθε ώρα κατά τη διάρκεια της αποθήκευσης. Μετά την ολοκλήρωση 
της αποθήκευσης, η συσκευή θα εκπέμψει ένα ηχητικό σήμα. Η ενδεικτική λυχνία του κουμπιού θα σταματήσει να αναβοσβήνει 
και θα παραμείνει αναμμένη. Μετά από 5 δευτερόλεπτα αδράνειας, η συσκευή θα τεθεί σε κατάσταση αναμονής. Οι χρήστες 
μπορούν να πατήσουν «Αποθήκευση» είτε πριν είτε μετά το πάτημα των επιλογών «Αποστείρωση», «Στέγνωμα» ή «Αυτόματη 
λειτουργία». Η συσκευή θα ολοκληρώσει την επιλεγμένη λειτουργία πριν μεταβεί αυτόματα σε λειτουργία 24ωρης αποθήκευσης.

Auto sterilise and dry 

Αποθήκευση

Προσθήκη 
νερού

Προσθήκη νερού

Προσθήκη 
νερούΛειτουργία 

Λειτουργία 

Λειτουργία 

180ml 

Δεν απαιτείται προσθήκη νερού 
στην επιφάνεια του θερμαντήρα

180ml 

Κανονικό στέγνωμα - 19 λεπτά

Μόνο αποστείρωση

Μόνο 
στέγνωμα

Αυτόματη 
λειτουργία

Διάρκεια κύκλου στην οθόνη

Διάρκεια κύκλου στην οθόνη

Διάρκεια κύκλου στην οθόνη

12 λεπτά

Γρήγορο στέγνωμα - 14 λεπτά

Γρήγορο αυτόματο πρόγραμμα - 26 λεπτά που 
περιλαμβάνει: φυσικό ατμό σε 12 λεπτά, γρήγορο 
στέγνωμα σε 14 λεπτά

Κανονικό αυτόματο πρόγραμμα - 28 λεπτά που 
περιλαμβάνει: φυσικό ατμό σε 12 λεπτά, κανονικό 
στέγνωμα σε 16 λεπτά

ΠΡΟΣΟΧΗ: Ο ΑΤΜΟΣ Ή Ο ΖΕΣΤΟΣ ΑΕΡΑΣ ΠΟΥ ΕΞΕΡΧΕΤΑΙ ΑΠΟ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΙ ΕΓΚΑΥΜΑΤΑ.  
ΟΙ ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΣ ΕΠΙΦΑΝΕΙΕΣ ΤΟΥ ΠΡΟΙΟΝΤΟΣ ΘΑ ΖΕΣΤΑΘΟΥΝ ΚΑΤΑ ΤΗ ΧΡΗΣΗ. ΠΕΡΙΜΕΝΕΤΕ ΠΑΝΤΑ 10 ΛΕΠΤΑ  

ΜΕΤΑ ΤΗΝ ΟΛΟΚΛΗΡΩΣΗ ΤΟΥ ΚΥΚΛΟΥ, ΑΦΗΝΟΝΤΑΣ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ ΝΑ ΚΡΥΩΣΕΙ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΟ ΑΝΟΙΓΜΑ ΤΟΥ ΚΑΠΑΚΙΟΥ.
ΑΦΗΣΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ ΕΚΤΟΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΓΙΑ 30 ΛΕΠΤΑ ΜΕΤΑΞΥ ΚΑΘΕ ΚΥΚΛΟΥ ΣΤΕΓΝΩΜΑΤΟΣ ΓΙΑ ΝΑ ΑΠΟΦΕΥΧΘΕΙ Η ΥΠΕΡΘΕΡΜΑΝΣΗ.
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΟΝ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟ, ΑΠΟΣΥΝΔΕΕΤΕ ΠΑΝΤΑ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ ΑΠΟ ΤΗΝ ΠΡΙΖΑ ΓΙΑ ΝΑ ΑΠΟΦΥΓΕΤΕ 
ΤΟΝ ΚΙΝΔΥΝΟ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ, ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ Ή ΖΗΜΙΑΣ.

ΜΗ ΒΥΘΙΖΕΤΕ ΤΗ ΒΑΣΗ, ΤΟ ΚΑΛΩΔΙΟ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ Ή ΤΟ ΒΥΣΜΑ ΣΕ ΝΕΡΟ Ή ΑΛΛΑ ΥΓΡΑ.

ΜΗΝ ΚΑΘΑΡΙΖΕΤΕ ΤΗ ΒΑΣΗ ΚΑΤΩ ΑΠΟ ΤΡΕΧΟΥΜΕΝΟ ΝΕΡΟ.

Μην χρησιμοποιείτε μεταλλικά αντικείμενα ή σύρματα καθαρισμού για τον καθαρισμό της συσκευής.

Μην χρησιμοποιείτε χλωρίνη ή υγρό αποστείρωσης για τον καθαρισμό της συσκευής.

Μη χρησιμοποιείτε διαβρωτικά ή αντιβακτηριδιακά υλικά.

Μην τρίβετε την πλάκα θέρμανσης.

ΠΡΟΣΟΧΗ! ΣΕ ΚΑΜΙΑ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΔΕΝ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΛΕΙΑΝΤΙΚΑ Ή ΔΙΑΒΡΩΤΙΚΑ 
ΚΑΘΑΡΙΣΤΙΚΑ, Ή ΚΑΘΑΡΙΣΤΙΚΑ ΠΟΥ ΜΠΟΡΟΥΝ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΟΥΝ ΓΡΑΤΣΟΥΝΙΕΣ ΣΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ, 
ΚΑΘΩΣ ΑΥΤΑ ΕΝΔΕΧΕΤΑΙ ΝΑ ΦΘΕΙΡΟΥΝ ΤΟΝ ΑΠΟΣΤΕΙΡΩΤΗ ΣΑΣ.

Η ποιότητα του νερού της περιοχής σας θα επηρεάσει την απαιτούμενη συχνότητα αφαίρεσης αλάτων του 
αποστειρωτή σας.

Για σκληρό νερό, εκτελείτε την αφαίρεση αλάτων κάθε 14 ημέρες.

Για μέτριο νερό, εκτελείτε την αφαίρεση αλάτων κάθε 21 ημέρες.

Για μαλακό νερό, εκτελείτε την αφαίρεση αλάτων κάθε 28 ημέρες.

Μπορείτε να ενημερωθείτε σχετικά με την ποιότητα του νερού σας από την τοπική υπηρεσία ύδρευσης.

Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα και αφήστε τη να κρυώσει πριν από την αφαίρεση αλάτων. 
Θυμηθείτε να αδειάσετε το υπόλοιπο νερό από τη βάση του αποστειρωτή, γέρνοντας τη συσκευή προς τα 
πλάγια πάνω από έναν νεροχύτη, προκειμένου να αποφύγετε την είσοδο νερού στην οπή εξαερισμού, και 
σκουπίστε ΜΟΝΟ με ένα υγρό πανί.

Τα άλατα μπορεί να συσσωρεύονται πιο γρήγορα σε περιοχές με σκληρό νερό. Σε αυτήν την περίπτωση 
απαιτείται πιο συχνή αφαίρεση αλάτων. Μπορείτε να εκτελέσετε την αφαίρεση αλάτων όταν τα άλατα γίνουν 
ορατά. Χρησιμοποιήστε ένα προϊόν αφαίρεσης αλάτων κατάλληλο για χρήση με ανοξείδωτο ατσάλι σύμφωνα με 
τις οδηγίες του κατασκευαστή. Εναλλακτικά, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε λευκό ξύδι ή ένα φακελάκι αφαίρεσης 
αλάτων για την αφαίρεση αλάτων της συσκευής σας.

Όπου δεν αναφέρεται συγκεκριμένη μέθοδος, μπορεί να εφαρμοστεί μείγμα αποσκληρυντικού με νερό σε 
αναλογία 50:50.

Καθαρισμός του Αποστειρωτή Γρήγορου Στεγνώματος Αφαίρεση αλάτων του Αποστειρωτή Γρήγορου Στεγνώματος
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Αποσυνδέετε πάντα τη συσκευή σας από την πρίζα και περιμένετε να κρυώσει πριν την καθαρίσετε. Λάβετε 
υπόψη ότι η πλάκα θέρμανσης είναι το πιο ζεστό (εκτεθειμένο) μέρος της συσκευής.
Αδειάστετο υπόλοιπο νερό από τη βάση του αποστειρωτή, γέρνοντας τη συσκευή προς τα πλάγια πάνω από 
έναν νεροχύτη, προκειμένου να αποφύγετε την είσοδο νερού στην οπή εξαερισμού.
Σκουπίστε τη συσκευή χρησιμοποιώντας μόνο ένα υγρό πανί.
Μπορείτε να καθαρίσετε το καπάκι  Β , τη σχάρα C , τη σχάρα  D  και τα αποσπώμενα μικρά στηρίγματα  
E  με ζεστό σαπουνόνερο και να τις ξεπλύνετε καλά.

Μην καθαρίζετε με λειαντικά καθαριστικά.
Μόνο το καπάκι  Β , η σχάρα  C  και τα αποσπώμενα μικρά στηρίγματα  E  είναι κατάλληλα για πλύσιμο 
στο πλυντήριο πιάτων. Μην τοποθετείτε τη σχάρα  D  στο πλυντήριο πιάτων, καθώς το μεγάλο της μέγεθος 
αυξάνει τον κίνδυνο παραμόρφωσης.



Θα πρέπει να αντικαθιστάτε το φίλτρο κάθε έξι μήνες για να εξασφαλίσετε τη βέλτιστη απόδοση.
Το φίλτρο βρίσκεται στη βάση της συσκευής. Για αντικατάσταση του φίλτρου:

Αντικατάσταση του φίλτρου HEPA

Αντιμετώπιση προβλημάτων

Πρόβλημα Πιθανή αιτία Λύση 

Η συσκευή δεν ξεκινά

Η συσκευή είναι αποσυνδεδεμένη. Βεβαιωθείτε ότι το βύσμα είναι σωστά συνδεδεμένο στην πρίζα.

Η συσκευή δεν είναι ενεργοποιημένη. Πατήστε τον διακόπτη On/Off πριν από την επιλογή της λειτουργίας.

Η πλάκα θέρμανσης είναι υπερβολικά ζεστή.
Αφήστε τη συσκευή να κρυώσει για 10 λεπτά μετά την ολοκλήρωση του κύκλου και επαληθεύστε 
εκ νέου ότι έχει προστεθεί η συνιστώμενη ποσότητα νερού πριν από την επανεκκίνηση της 
συσκευής.

Συσσώρευση αλάτων στην πλάκα 
θέρμανσης Συχνή χρήση σκληρού νερού.

Σκουπίζετε τη συσκευή μετά από κάθε χρήση χρησιμοποιώντας ένα υγρό πανί. Συνιστούμε τη 
χρήση αποσταγμένου νερού προκειμένου να αποτραπεί η συσσώρευση αλάτων στην πλάκα 
θέρμανσης. Μπορείτε επίσης να χρησιμοποιήσετε εμφιαλωμένο νερό ή νερό βρύσης, ωστόσο 
σε αυτήν την περίπτωση ενδέχεται να απαιτείται πιο συχνή αφαίρεση αλάτων. Για τις μεθόδους 
καθαρισμού και αφαίρεσης αλάτων, ανατρέξτε στο περιεχόμενο της σελίδας 6.

Η μονάδα αναβοσβήνει για τα 
υπολειπόμενα 2 λεπτά αποστείρωσης 
εκπέμποντας ηχητικά σήματα και έπειτα 
σβήνει

Δεν προστέθηκε η συνιστώμενη ποσότητα νερού στην πλάκα θέρμανσης. 
Το νερό έχει εξατμιστεί πριν από την ολοκλήρωση του κύκλου. Ελέγξτε ξανά ότι έχει προστεθεί η σωστή ποσότητα νερού στην πλάκα θέρμανσης.

Τα είδη δεν έχουν στεγνώσει μετά την 
ολοκλήρωση του κύκλου στεγνώματος

Συγκεντρώνεται νερό σε εσοχές ή προεξοχές αντικειμένων που έχουν 
τοποθετηθεί στον αποστειρωτή.

Βεβαιωθείτε ότι τα εξαρτήματα είναι τοποθετημένα με το άνοιγμα προς τα κάτω στην άνω και κάτω 
σχάρα.

1   Αφαιρέστε το κάλυμμα  M  πιέζοντας απαλά τους μηχανισμούς ασφάλειας.
2   Αφαιρέστε και αντικαταστήστε το φίλτρο  N , φροντίζοντας ώστε η γλωττίδα  O  να είναι ακόμα ορατή στο επάνω μέρος του φίλτρου.
3  Τοποθετήστε το κάλυμμα του φίλτρου  M  στη θέση του.
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